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= 271:1Nashi, Liwei rén de zhong zazh ang ldidaojis 1 Y i liYasa hé nende érzi Yu e shj
aya bing Y 1 selie ge zh 1 pai de ziazh a ng miangian,
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= 21:1Then came near the heads of the fathers of the Levites unto Eleazar the priest,
and unto Joshua the son of Nun, and unto the heads of the fathers of the tribes of the
children of Israel;

= 21:TNow the family heads of the Levites approached Eleazar the priest, Joshua sonj
of Nun, and the heads of the other tribal families of Israel

£ 21:2

&= 21:2Zai Jianan di de Shilug dui ta men shu g, cong qian Y & héhui jie zzhe Mox 1
f & nfu gei w 5 men chéngyi j a zhy, bing chéngyi dejiaoyekeyi miu yangwgsmendeshe

ngchu.
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& 21:2And they spake unto them at Shiloh in the land of Canaan, saying, The LORD
commanded by the hand of Moses to give us cities to dwell in, with the suburbs thereof for
our cattle.

== 21:2at Shiloh in Canaan and said to them, "The LORD commanded through Moses

that you give us towns to live in, with pasturelands for our livestock."
& 21:3

= 21:3Yashi Y 1 selie rén zhao Y e hehui sus fenfude, cong ziji de di ye zh g ng, ji
angyiXiasugs ji de chéngyi hé chéngyi de ji 53 0 ye gei le Liwei rén.
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= 21:3And the children of Israel gave unto the Levites out of their inheritance, at the
commandment of the LORD, these cities and their suburbs.
= 21:3So, as the LORD had commanded, the Israelites gave the Levites the following
towns and pasturelands out of their own inheritance:
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& 21:4Wei G e xid za nianjig, Liwei rén de jis 1, Yalin de z 1 s n, cong Youda zh 1 paj,
X 1mianzhipai Bianyam inzhipai dedi ye zhgng, anjia dé le shi sanzuo chéng.
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= 271:4And the lot came out for the families of the Kohathites: and the children off

Aaron the priest, which were of the Levites, had by lot out of the tribe of Judah, and out of the
tribe of Simeon, and out of the tribe of Benjamin, thirteen cities.

= 21:4The first lot came out for the Kohathites, clan by clan. The Levites who were
descendants of Aaron the priest were allotted thirteen towns from the tribes of Judah,
Simeon and Benjamin.

= 21:5

=21:5Gexid qiya dezysqan, cong Y i falian zh 1 pai, dan zh 1 pai, Mg nax 1 ban zh

ipai dedi y¢ zhgng, anjia dé le shi zup chéng.
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= 271:5And the rest of the children of Kohath had by lot out of the families of the tribe
of Ephraim, and out of the tribe of Dan, and out of the half tribe of Manasseh, ten cities.

= 21:5The rest of Kohath's descendants were allotted ten towns from the clans of the
tribes of Ephraim, Dan and half of Manasseh.

= 21:6

= 21:6Géshandezysan, cong Y isijia zh 1 pai, Yashe zh 1 pai, Nafata i zh 1 pai, zho]
BashandeManixi1 banzhipai dedi ye zhgng, anjia dé le shi san zup chéng.
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= 21:6And the children of Gershon had by lot out of the families of the tribe of
Issachar, and out of the tribe of Asher, and out of the tribe of Naphtali, and out of the half




tribe of Manasseh in Bashan, thirteen cities.

=£ 21:6The descendants of Gershon were allotted thirteen towns from the clans of the
tribes of Issachar, Asher, Naphtali and the half-tribe of Manasseh in Bashan.

= 21:7

=217M1lali dezisan, an zhe z 5 ngzg, cong Ligbian zh 1 pai, Jiadé zh i pa;, X1 b
ulan zh 1 pai de di ye zhgng, anjig dé le shi er zup chéng.
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=% 21:7The children of Merari by their families had out of the tribe of Reuben, and ouf
of the tribe of Gad, and out of the tribe of Zebulun, twelve cities.

= 21:7The descendants of Merari, clan by clan, received twelve towns from the tribes
of Reuben, Gad and Zebulun.

=21:8

= 21:8Y 1 selie rén zhao zhe Y & héhug jie Mox 1 sus fe nfu de, ji ang zhexie chéngyi
hé chéngyi dejizoye, anjia fan geiLiweirén.
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= 21:8And the children of Israel gave by lot unto the Levites these cities with their
suburbs, as the LORD commanded by the hand of Moses.

= 21:8S0 the Israelites allotted to the Levites these towns and their pasturelands, as
the LORD had commanded through Moses.
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#21:9Cong Youda zh 1 pai, X1 miznzh 1 pai dedi ye zhgng,jiangyiXiasugs ji de
chéng gei le Liwei zh 1 pai Gexid zongza Yalindezisan.yinweigeitamennianchg to]
uyi jia,
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= 21:9And they gave out of the tribe of the children of Judah, and out of the tribe of
the children of Simeon, these cities which are here mentioned by name,

= 21:9From the tribes of Judah and Simeon they allotted the following towns by
name
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= 21:10Which the children of Aaron, being of the families of the Kohathites, who
were of the children of Levi, had: for theirs was the first lot.




= 21:10(these towns were assigned to the descendants of Aaron who were from the
Kohathite clans of the Levites, because the first lot fell to them):
& 21:11

= 21:11Jiang Youda shandi delJ1lieyaba hé siwgidejiaoyegeiletamen.ya ba
shi Yana za deshizg. (J1liegyaba jin shi X1bsilan).
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# 21:11And they gave them the city of Arba the father of Anak, which city is Hebron,
in the hill country of Judah, with the suburbs thereof round about it.

& 21:11They gave them Kiriath Arba (that is, Hebron), with its surrounding

pastureland, in the hill country of Judah. (Arba was the forefather of Anak.)

= 21:12

= 21:12Wei jiang shu chéng de tiandi hé ¢ @ nzhu a ng gei le Yefini de érziJiale we
i ye.
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= 21:12But the fields of the city, and the villages thereof, gave they to Caleb the son
of Jephunneh for his possession.
= 21:12But the fields and villages around the city they had given to Caleb son of]
Jephunneh as his possession.
& 21:13

= 21:13Y 1 selie rén jiang X 1 b ailan, jin shi wi sh arén de tag chéng hé sh chéngl
dejiaoye geilejisi Yalande zisan.you geitamenlLini hé shu chéng de jiao ye,
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= 21:13Thus they gave to the children of Aaron the priest Hebron with her suburbs,
to be a city of refuge for the slayer; and Libnah with her suburbs,

= 21:13So to the descendants of Aaron the priest they gave Hebron (a city of refuge
for one accused of murder), Libnah,

&21:14

= 21:14Y 5 ti Erhé sha chéngdejizoye, Y ishi tt mo hé shu chéng dejizoye,
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= 21:14And Jattir with her suburbs, and Eshtemoa with her suburbs,

== 21:14)attir, Eshtemoa,

= 21:15

= 21:15H¢lan he shi chéng dejizoye, D1 bi hé shi chéng dejizo ye,

& 2105 (B A s - RENEREARES

= 2105 ] g FOfa] mAYAPEY - JRBEFIEREERIALES -

= 2115 s - REE -

= 2105 HAh - BEEEE - DIERE - e ~ EEE ~ A~ M ~ (AR B AT AR
B » —SETURR 0 5 AR SRR PE G WA 1 7 L 2R Y -

= 2115 FFEMBERE - B R AR -

& 2105 Al LAY~ JEREREAEAT -

= 2105 e gAY RRA S ~ [REEFISRAYRES ~

= 21:15And Holon with her suburbs, and Debir with her suburbs,

= 21:15Holon, Debir,

£ 21:16

Z2116Ya yinhée shug chéngdejizoye, ya ta hé shua chéng dejizo ye, Baishi
mai hé¢ sh chéng de jizoye gongjiu zuo chéng, dsu shi cong zhe er zh 1 pai zh 5 ng f
e n ch g lai de.
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= 21:16And Ain with her suburbs, and Juttah with her suburbs, and Bethshemesh
with her suburbs; nine cities out of those two tribes.
= 21:16Ain, Juttah and Beth Shemesh, together with their pasturelands--nine towns
from these two tribes.
= 21:17
& 21:17You cong Biany s m 1 n zh 1 pai de di y¢ zh 5 ng gei le t a menJ 1 bian hé shg
chéng deji aoye Jiaba hg shy chéngdejiaoye,
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= 21:17And out of the tribe of Benjamin, Gibeon with her suburbs, Geba with her|
suburbs,
= 21:17And from the tribe of Benjamin they gave them Gibeon, Geba,
= 21:18
= 21:18Yanatg hé sha chéng dejiz o ye, Yale men hg shi chéng dejiaoye, gongl
si zuo chéng.
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= 21:18Anathoth with her suburbs, and Almon with her suburbs; four cities.




= 21:18Anathoth and Almon, together with their pasturelands--four towns.
= 21:19
= 21:19alanzisanzuo jisi degongyosushi sanzuy chéng, hdiysushy chéng
de jiao ye.
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= 21:19All the cities of the children of Aaron, the priests, were thirteen cities with
their suburbs.
= 21:19All the towns for the priests, the descendants of Aaron, were thirteen,
together with their pasturelands.
& 21:20

£ 21:20D1 ershi y1 zh ang Liwei zh 1 pai zh 5 ng G xid de z 5 ngzg, jin shi Gexid q
iya dezisan, nianjig sug dé de chéngysu cong Yifzlian zh 1 pai zhong fen chglai
de.
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= 21:20And the families of the children of Kohath, the Levites which remained of the
children of Kohath, even they had the cities of their lot out of the tribe of Ephraim.




=£ 21:20The rest of the Kohathite clans of the Levites were allotted towns from the

tribe of Ephraim:
& 21:21

= 21:21Y 1 selie rénjiang Y 1 falian shandi de Shijian, jin shi wi sh g rén de tag chg
ng hé¢ shg chéngdejizoye geiletamen.yougeitamenji s¢ hé shi chéng dejiaoye,
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= 21:21For they gave them Shechem with her suburbs in mount Ephraim, to be a city
of refuge for the slayer; and Gezer with her suburbs,

= 21:271n the hill country of Ephraim they were given Shechem (a city of refuge for
one accused of murder) and Gezer,

& 21:22

#=21:22)1 baixianhé shiu chéng de jiz o ye, Baihélun hé shi chéng de jizo ye,
g 6 Nng si zuo chéng.
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= 21:22And Kibzaim with her suburbs, and Bethhoron with her suburbs; four cities.




= 21:22Kibzaim and Beth Horon, together with their pasturelands--four towns.
= 21:23
& 21:23You cong dan zh 1 pai dedi ye zhonggeiletamenyi li ti j1 hé sha che
ngdejiaoye ji by dunhé shi chéng dejiaoye,
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= 21:23And out of the tribe of Dan, Eltekeh with her suburbs, Gibbethon with her
suburbs,
= 21:23Also from the tribe of Dan they received Eltekeh, Gibbethon,
& 21:24
= 21:24Yay alan hg shq chéngdejizoye, Jiate lin mén hé shg chéng dejiaoye, gf
o Ng si zud chéng.
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= 21:24Aijjalon with her suburbs, Gathrimmon with her suburbs; four cities.
= 21:24Aijalon and Gath Rimmon, together with their pasturelands--four towns.
& 21:25

£ 21:25You cong M s nax 1 ban zh 1 pai dedi y¢ zhgnggeiletamenTana hé shy

chéng de jizoye, Jiate lin mén hé shi chéng dejizoye gaongliangzud chéng.
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= 21:25And out of the half tribe of Manasseh, Tanach with her suburbs, and
Gathrimmon with her suburbs; two cities.

= 21:25From half the tribe of Manasseh they received Taanach and Gath Rimmon,
together with their pasturelands--two towns.
& 21:26
= 21:26Gexia qiya dezisangongyosushi zup chéng, hiiy s ushyg chéng dejia

o ye.
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= 21:26All the cities were ten with their suburbs for the families of the children of
Kohath that remained.

= 21:26All these ten towns and their pasturelands were given to the rest of the
Kohathite clans.

= 21:27

&5 21:27Y 1 sglie réen you cong Manax1 ban zh1pai dedi ye zhongjiang Bashan|




de ge lan, jin shi wa sharén detas chéng hé shiu chéng de jiz o ye, gei le Liwei zh 1 pai Gé
shan de zisan.yougeitamenbiy shi Tila hée shia chéng de jiao ye gong liang zuo
chéng.
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== 21:27And unto the children of Gershon, of the families of the Levites, out of the
other half tribe of Manasseh they gave Golan in Bashan with her suburbs, to be a city of
refuge for the slayer; and Beeshterah with her suburbs; two cities.

= 21:27The Levite clans of the Gershonites were given: from the half-tribe of
Manasseh, Golan in Bashan (a city of refuge for one accused of murder) and Be Eshtarah,
together with their pasturelands--two towns;

= 21:28

= 21:28You cong Y 1 s3jia zh 1 pai de di ye zhgng geiletamenJishan hé shia chf
gngdejizoye, da Bila hé shu chéng dejiaoye,
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= 21:28And out of the tribe of Issachar, Kishon with her suburbs, Dabareh with her
suburbs,

=2 21:28from the tribe of Issachar, Kishion, Daberath,

= 21:29

= 21:29Yemod hé shiq chéng dejiaoye, yinganning hé shi chéng dejiaoye g
6 Ng si zud chéng.
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= 21:29)Jarmuth with her suburbs, Engannim with her suburbs; four cities.

= 21:29Jarmuth and En Gannim, together with their pasturelands--four towns;

= 21:30

= 21:30You cong Yashe zh 1 pai dedi ye zhonggeiletamenMishs lg hé shi ch

éng de jiaoye, y& dun hé shi chéng dejiao ye,
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= 21:30And out of the tribe of Asher, Mishal with her suburbs, Abdon with her
suburbs,




== 21:30from the tribe of Asher, Mishal, Abdon,

= 21:31

=21:31THei jia hé shiq chéng de jizo yelihg hé shi chéng de jizo ye, gosng si
zuo chéng.
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= 21:31Helkath with her suburbs, and Rehob with her suburbs; four cities.
= 21:31Helkath and Rehob, together with their pasturelands--four towns;

& 21:32

= 21:32You cong Nafatz i zh 1 pai dedi ye zhongjianglialik deJidisi,jin shi
wi sh 3 rén de tap chéng hé shi chéng de jiza oye, geiletamen.yougeitamenha mo Duf
oerhé shi chéngdejizoye, jia Ertanhg shuy chéngdejiaoye gongsanzuo chéng.
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= 21:32And out of the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee with her suburbs, to be a
city of refuge for the slayer; and Hammothdor with her suburbs, and Kartan with her suburbs;
three cities.
= 21:32from the tribe of Naphtali, Kedesh in Galilee (a city of refuge for one accused
of murder), Hammoth Dor and Kartan, together with their pasturelands--three towns.
& 21:33
= 21:33Géshan rén an zhe zgngza sup dé de chéng, g 5 ng shi san zug, hii y 5 u shf
i chéng dejizoye.
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= 21:33All the cities of the Gershonites according to their families were thirteen cities
with their suburbs.
= 21:33All the towns of the Gershonite clans were thirteen, together with their
pasturelands.
& 21:34

= 21:34Q1ya Liwei zh1pai Milali zisan, cong X 1 balan zh 1 pai de di ye zh 5 ng]
sugp dé de, jiu shi Yuenian hé shi chéngdejizoye, jia Erta hé shu chéngdejiaoye,
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= 21:34And unto the families of the children of Merari, the rest of the Levites, out of]
the tribe of Zebulun, Jokneam with her suburbs, and Kartah with her suburbs,
= 21:34The Merarite clans (the rest of the Levites) were given: from the tribe off
Zebulun, Jokneam, Kartah,
= 21:35
= 21:35D 1 ngnd hé shu chéng dejizoye Nihala he shi chéng dejiaoye, gasng|
si zuo chéng.
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= 21:35Dimnah with her suburbs, Nahalal with her suburbs; four cities.
= 21:35Dimnah and Nahalal, together with their pasturelands--four towns;
£ 21:36
= 21:36You cong Ligbian zh 1 pai de di ye zhong geiletamenbi x1 hé shu ch
ngdejiaoye ya zi hé shia chéngdejiaoye,
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= 21:36And out of the tribe of Reuben, Bezer with her suburbs, and Jahazah with her
suburbs,

== 21:36from the tribe of Reuben, Bezer, Jahaz,

£ 21:37

=21:37)J1 di mo hé shig chéngdejiaoye, Mifayes hé shu chéng dejiao ye,
g 6 ng si zuo chéng.
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= 21:37Kedemoth with her suburbs, and Mephaath with her suburbs; four cities.

= 21:37Kedemoth and Mephaath, together with their pasturelands--four towns;

£ 21:38

=+ 21:38You cong Jiadé zh 1 pai de di ye zhong, jiang J1lic de la4 mo, jin shi wif
sh a rén de tag chéng hé sh i chéng de ji a o ye, gei le t 3 men. you gei t a men M 5 h 3 nian hg¢
sh i chéng dejiz o ye,

= 21:38 DLEagI N ARG 2RV RE 3 HHRHESZ s A B YRR TR ~ EFIRVALR ~ FIBHIRAVEY
5~ 4o T o EE SRS SR B e S HIEeS

7 21:38 LS A NIEMESTIRF » HUERES A VRS - BUR A IHVRORAIRORAVARES -
“a Tt 5 X EE M TEEG SRS R SHY R ET

£ 21:38 i FHEA Ay T3t S e, © ERFIRVHCR (JFEsie —) ~ BiG

£ 21:38 {EAS IR RESE S Hh AR AVAE B IR IR ~ BIG =

= 21:38 ISR » 315 T IEERNPG4a 35 A B (RS Ay BREE R IR - HE G4BTI

= 21:38 ;SR ~ o \NE 2 Jki ~ BIERSI 2 R EAELAE ~ HERG BN »




& 21:38 (G SRAYIZE TR HT B BV IIVHICR » BUE ik ARV RRSARIIEI AR ~ H5ra A
BIHY RIS ~

= 21:38And out of the tribe of Gad, Ramoth in Gilead with her suburbs, to be a city of]
refuge for the slayer; and Mahanaim with her suburbs,

= 21:38from the tribe of Gad, Ramoth in Gilead (a city of refuge for one accused of]
murder), Mahanaim,

= 21:39

= 21:39X 1 shiben hg sh chéng dejiaoye, Yaxie he shu chéng dejiaoye, gonglf
si zuo chéng.
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= 21:39Heshbon with her suburbs, Jazer with her suburbs; four cities in all.

= 21:39Heshbon and Jazer, together with their pasturelands--four towns in all.

& 21:40

# 21:40Qiya Liwei zh 1 pai de rén, jiu shi Milali dezisan, an zhe z5 ngza nia njif
4 sugp dé de, gongshi érzup chéng.
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= 21:40So all the cities for the children of Merari by their families, which were
remaining of the families of the Levites, were by their lot twelve cities.




=£ 21:40All the towns allotted to the Merarite clans, who were the rest of the Levites,
were twelve.
& 21:41
= 21:47Lwei rén zai Y 1 selie rén de di ye zhong sug dé de chéng, gongsi shi ba
zuo, bing y s u sh g chéng de jiz 0 ye.
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= 21:41All the cities of the Levites within the possession of the children of Israel were
forty and eight cities with their suburbs.
= 21:41The towns of the Levites in the territory held by the Israelites were forty-eight]
in all, together with their pasturelands.
& 21:42

& 21:42Zhexie chéng siwgid s uy g u sh i chéng de ji 53 o ye, chéng chéng d 5 u shi rag
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= 21:42These cities were every one with their suburbs round about them: thus were
all these cities.

& 21:42Each of these towns had pasturelands surrounding it; this was true for allf




these towns.
= 21:43

& 21:43Zheyang, Y & héhui ji a ng cong qgian xiang tamen liezg q1shi sus y1ngxgy
de quin di cigei Y 1 selie rén, ta men jin dé le wei ye, zhu zai qizh 5 ng.
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# 21:43And the LORD gave unto Israel all the land which he sware to give unto their
fathers; and they possessed it, and dwelt therein.

£ 21:43So the LORD gave Israel all the land he had sworn to give their forefathers,
and they took possession of it and settled there.

£F21:44

= 21:44Y & héhug zhao zhe xiang tamen lizzg qishi sus yi1ngxa deyiqie huj,
shi tamen si jing pingan. tamenyqi¢c choudi zhgng, méiysuyi rén zai tamen mij]
ngian shan li dé zhu. Ye héhui ba y1qgie choudi doujiaozai tamenshgsuzhsng.
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& 21:44And the LORD gave them rest round about, according to all that he sware

lunto their fathers: and there stood not a man of all their enemies before them; the LORD
delivered all their enemies into their hand.
= 21:44The LORD gave them rest on every side, just as he had sworn to their

forefathers. Not one of their enemies withstood them; the LORD handed all their enemies
over to them.

= 21:45

= 21:45Y s hehug y 1 ngxa ci fo gei Yiselie jia de hua y1 ji ye méiyou lug ko
ng, d 5 u yingyan le.
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= 21:45There failed not ought of any good thing which the LORD had spoken unto
the house of Israel; all came to pass.

= 21:45Not one of all the LORD'S good promises to the house of Israel failed; every,
one was fulfilled.




